
 
 
 

Cisársky dekrét / Decretum Imperatoris č./nr. 9/2025 
zo 17. januára Anno Domini 2025 

 
o diplomatickom protokole 

 
 

My, Matúš II., z Milosti Božej cisár 
rímsko-arauský, et cetera..., 

 
všetkým, ktorí toto vidia alebo počujú, 

Náš pozdrav! Toto nariaďujeme: 

Nos, Matthæus II., Dei Gratiæ Imperator 
Romanorum-Arauiæ, et cetera...,  

 
omnibus etiam unuscuique, Noster salus! 

Hoc imperamus: 
 

 

PRVÁ ČASŤ 
VŠEOBECNÉ ZÁSADY 

 
§ 1 

 
     (1) Pri príprave, organizácii a zabezpečení 
priebehu návštev v Svätej ríši rímskej – 
Arauskom cisárstve (ďalej len „SRR-AC“) na 
úrovni cisára, predsedu Ríšskeho snemu, 
konzula, prokonzula (ak nie je súčasne aj 
ministrom ríšskej vlády) a ministra 
zahraničných vecí spolupracuje ministerstvo 
zahraničných vecí SRR-AC (ďalej len 
„MZV“) s Cisárskym úradom, Ríšskym 
snemom a Úradom ríšskej vlády. 
     (2) Za všetky návštevy neuvedené v ods. 
1 majú zodpovednosť príslušné ústredné 
orgány SRR-AC. Vo vzťahu k jednotlivým 
ústredným orgánom štátnej správy SRR-AC 
v oblasti protokolu MZV zabezpečuje 
poradenskú a konzultačnú činnosť. 
 

§ 2 
 
     (1) MZV sa podieľa na príprave, 
organizácii a zabezpečení priebehu 
ceremoniálov, recepcií a slávností, na 
ktorých sa zúčastňuje funkcionár podľa § 1 
ods. 1, zahraniční hostia na ich úrovni 
a členovia diplomatického zboru. 
     (2) MZV spolupracuje s orgánmi podľa § 
1 ods. 1 pri príprave a organizačnom 
zabezpečení multilaterálnych akcií, 
konferencií alebo seminárov usporiadaných 
SRR-AC. 
 

§ 3 
 
Druhy návštev sú: 

a) oficiálna návšteva je návšteva 
oficiálnych predstaviteľov štátu na 
vysokej protokolárnej úrovni. 
Oficiálna návšteva na úrovni hlavy 
štátu sa môže nazývať aj štátna 
návšteva. Oficiálna návšteva na 
úrovni hlavy štátu s prevahou 
prvkov pracovného charakteru sa 
môže volať oficiálna pracovná 
návšteva, 

b) pracovná návšteva je návšteva 
oficiálnych predstaviteľov výlučne 
pracovného charakteru, ako aj ich 
účasť na konferenciách, zjazdoch 
politických strán, sympóziách, 
rokovaniach medzinárodných 
organizácií, mítingoch, otvorení 
výstav a festivalov alebo iných 
spoločenských, kultúrnych alebo 
športových podujatí. 

 
§ 4 

 
     (1) Pracovné návštevy zabezpečujú 
príslušné ústredné orgány štátnej správy 
SRR-AC. Pri týchto návštevách sa zaisťujú 
adekvátne bezpečnostné opatrenia a 
poskytuje nutná protokolárno-organizačná 
pomoc.  
     (2) Pravidlá podľa ods. 1 sa použijú pri 
tranzitnom pobyte na letisku alebo tranzite 
cez územie SRR-AC automobilom alebo 
vlakom.  



     (3) Pri súkromnej návšteve sa prijímajú 
adekvátne bezpečnostné opatrenia a 
poskytuje nevyhnutná protokolárno-
organizačná pomoc. 
 

§ 5 
 

     Pri oficiálnej návšteve viceprezidenta, 
následníka trónu, generálneho tajomníka 
OSN a generálneho tajomníka Rady Európy  
platí protokolárny poriadok ako pri oficiálnej 
návšteve na úrovni predsedu vlády. Prípravu, 
organizáciu a priebeh takýchto návštev 
koordinuje MZV. Protokolárny poriadok 
môže byť pozmenený alebo zjednodušený 
podľa konkrétnej situácie. 
 

§ 6 
 

     (1) Za oficiálnu návštevu predsedov 
európskych parlamentných zhromaždení 
zodpovedá Ríšsky snem. 
     (2) Za návštevu námestníka generálneho 
tajomníka OSN, generálneho tajomníka 
OECD a vedúcich predstaviteľov ďalších 
relevantných medzinárodných organizácií je 
zodpovedná inštitúcia, na základe pozvania 
ktorej sa návšteva uskutočňuje. Funkcia 
MZV je konzultačno-poradenská. Platí 
protokolárny poriadok ako pri oficiálnej 
návšteve na úrovni ministra zahraničných 
vecí, ktorý môže byť pozmenený alebo 
zjednodušený podľa konkrétnej situácie. 
 

§ 7 
 

     Neoficiálny privítací alebo rozlúčkový 
ceremoniál sa koná iba vo vyhradenom 
priestore na príslušnom letisku, prístave 
alebo železničnej stanici. Ak návšteva 
prichádza autom, na hraničných 
priechodoch pri vstupe na územie SRR-AC 
alebo výstupe zo SRR-AC ju neoficiálne 
privíta alebo sa s ňou neoficiálne rozlúči 
riaditeľ Diplomatického protokolu MZV 
alebo ním poverený pracovník MZV, a 
prijímajú sa adekvátne bezpečnostné 
opatrenia na cestu do miesta určenia v SRR-
AC 
 
 

 
§ 8 

 
     Protokolárny poriadok, oficiálne a 
neoficiálne privítacie alebo rozlúčkové 
ceremoniály sa konajú v pracovných dňoch 
v čase od 06.00 do 22.00 hodiny. V čase od 
22.00 do 06.00 hodiny a v dňoch 
pracovného voľna a pracovného pokoja sa 
protokolárny poriadok upraví podľa 
príležitosti. 
 

§ 9 
 

     Manželským partnerom hláv štátov, 
predsedov parlamentov, predsedov a členov 
vlád sa poskytuje špeciálne zaobchádzanie, 
neskladajú sa však žiadne špeciálne pocty. 
Ak sa zúčastňujú na aktivitách, na ktorých 
nie sú prítomní ich manželskí partneri, 
pripraví sa špeciálny protokolárny poriadok 
podľa príležitosti. Ak sa zúčastňujú na 
oficiálnej akcii, na ktorej sú prítomní ich 
manželskí partneri, zaujímajú čestné miesto. 
Ak sprevádzajú manželských partnerov na 
oficiálnej návšteve, pripravuje sa im 
samostatný program v čase politických alebo 
služobných rokovaní. Môžu sa zúčastniť na 
súkromnom stretnutí hostiteľa s hosťom 
alebo aj na plenárnych rokovaniach, ak je na 
nich prítomný manželský partner hosťa a 
strany sa o tom dohodnú. Na spoločenských 
a protokolárnych akciách sa manželskí 
partneri zúčastňujú spoločne. 
 

§ 10 
 

     Oficiálne návštevy trvajú jeden až tri 
pracovné dni. Vo výnimočných situáciách 
alebo ak si to okolnosti vyžadujú, môžu sa 
konať aj v dňoch štátom uznaného 
pracovného pokoja alebo pracovného voľna. 
 

§ 11 
 

     O výmene darov počas návštev sa strany 
dohodnú vopred a výmena darov sa 
uskutočňuje prostredníctvom protokolu, ak 
sa strany nedohodnú inak. 
 
 



§ 12 
 

     O výmene štátnych vyznamenaní počas 
návštev sa strany dohodnú vopred 
a ceremoniál výmeny štátnych vyznamenaní 
sa pripraví špeciálne pre príležitosť. 
 

§ 13 
 

     Ak na prípravu oficiálnej návštevy do 
SRR-AC pricestuje prípravná skupina 
(advance team), všetky náklady s tým 
spojené hradí z vlastných prostriedkov. Ak 
sa na prípravu oficiálnej návštevy vysiela 
prípravná skupina zo SRR-AC, všetky 
náklady s tým spojené hradí vysielajúca 
inštitúcia. 
 

§ 14 
 

     Na organizačné a protokolárne 
zabezpečenie podujatí multilaterálneho 
charakteru v SRR-AC sa vypracuje špeciálny 
poriadok na príležitosť. 
 

DRUHÁ ČASŤ 
OFICIÁLNE A PRACOVNÉ 
NÁVŠTEVY OFICIÁLNYCH 

PREDSTAVITEĽOV SRR-AC V 
ZAHRANIČÍ 

 
Prvý oddiel 

Cisár 
 

§ 15 
Oficiálna návšteva cisára 

 
     (1) V zmysle protokolárneho poriadku 
Cisárskeho úradu na oficiálny rozlúčkový 
alebo privítací ceremoniál sa pozývajú (ak 
nie sú členmi delegácie): 

a) podpredseda Ríšskeho snemu, 
b) prokonzul, 
c) minister zahraničných vecí, 
d) minister obrany, 
e) arcikancelár Cisárskeho úradu, 
f) náčelník Vojenskej kancelárie cisára, 
g) riaditeľ sekretariátu cisára, 
h) riaditeľ odboru zahraničnej politiky 

Cisárskeho úradu, 

i) riaditeľ Diplomatického protokolu 
MZV, 

j) zástupcovia diplomatickej misie 
navštevovaného štátu. 

     (2) Oficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál sa koná na prednom nádvorí 
paláca, z ktorého cisár odchádza alebo na 
letisku, prístave alebo železničnej stanici. 
Miesto je vyzdobené štátnymi vlajkami SRR-
AC a navštevovaného štátu, hrajú sa štátne 
hymny oboch štátov a vykonajú sa vojenské 
pocty. Použije sa červený koberec. 
     (3) Oficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál organizuje Cisársky úrad. 
Ceremoniál môže byť pozmenený alebo 
zjednodušený podľa konkrétnej situácie. 
 

§ 16 
Oficiálna pracovná návšteva cisára 

 
     (1) V zmysle protokolárneho poriadku 
Cisárskeho úradu sa oficiálny rozlúčkový 
alebo privítací ceremoniál nekoná. Koná sa 
neoficiálny rozlúčkový a privítací ceremoniál 
na letisku, prístave alebo železničnej stanici 
alebo na hraničnom priechode. Na 
neoficiálnu rozlúčku a privítanie sa pozývajú 
(ak nie sú členmi delegácie): 

a) minister zahraničných vecí, 
b) minister obrany, 
c) arcikancelár Cisárskeho úradu, 
d) riaditeľ sekretariátu cisára, 
e) riaditeľ odboru zahraničnej politiky 

Cisárskeho úradu, 
f) riaditeľ Diplomatického protokolu 

MZV, 
g) zástupcovia diplomatickej misie 

navštevovaného štátu. 
     (2) Miesto je vyzdobené štátnymi 
vlajkami SRR-AC a navštevovaného štátu. 
Štátne hymny sa nehrajú. Na letisku, 
v prístave alebo na železničnej stanici sa 
použije červený koberec a príslušníci čestnej 
jednotky vytvoria špalier. 
     (3) Neoficiálny rozlúčkový a privítací 
ceremoniál organizuje Cisársky úrad. 
Ceremoniál môže byť pozmenený alebo 
zjednodušený podľa konkrétnej situácie. 

 
 
 



§ 17 
Pracovná návšteva cisára 

 
     Organizácia rozlúčky alebo privítania 
cisára je v kompetencii Cisárskeho úradu. 
 

Druhý oddiel 
Predseda Ríšskeho snemu 

 
§ 18 

Oficiálna návšteva predsedu Ríšskeho 
snemu 

 
     (1) Oficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál sa nekoná. Na neoficiálny 
rozlúčkový a privítací ceremoniál sa 
pozývajú (ak nie sú členmi delegácie): 

a) podpredseda Ríšskeho snemu, 
b) zástupca hovorcu niektorej z komôr 

Ríšskeho snemu, 
c) zástupcovia diplomatickej misie 

navštevovaného štátu. 
     (2) Neoficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál sa koná v sídle predsedu 
Ríšskeho snemu alebo na letisku, v prístave 
alebo na železničnej stanici. Miesto je 
vyzdobené štátnymi vlajkami SRR-AC a 
navštevovaného štátu. Štátne hymny sa 
nehrajú a vojenské pocty sa nevykonávajú. 
Na letisku, v prístave alebo na železničnej 
stanici sa použije červený koberec. 
     (3) Neoficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál organizuje Ríšsky snem. 
Ceremoniál môže byť pozmenený alebo 
zjednodušený podľa konkrétnej situácie. 
 

§ 19 
Pracovná návšteva predsedu Ríšskeho 

snemu 
 

     Organizácia rozlúčky alebo privítania 
predsedu Ríšskeho snemu je v kompetencii 
Ríšskeho snemu. 
 

 
 
 
 
 
 
 

Tretí oddiel 
Konzul 

 
§ 20 

Oficiálna návšteva konzula 
 

     (1) Oficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál sa nekoná. Na neoficiálny 
rozlúčkový a privítací ceremoniál sa 
pozývajú (ak nie sú členmi delegácie): 

a) štátny tajomník MZV, 
b) vedúci Úradu ríšskej vlády, 
c) riaditeľ Diplomatického protokolu 

MZV, 
d) zástupcovia diplomatickej misie 

navštevovaného štátu. 
     (2) Neoficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál sa koná v sídle konzula alebo na 
letisku, v prístave alebo na železničnej 
stanici. Miesto je vyzdobené štátnymi 
vlajkami SRR-AC a navštevovaného štátu. 
Štátne hymny sa nehrajú a vojenské pocty sa 
nevykonávajú. Na letisku, v prístave alebo na 
železničnej stanici sa použije červený 
koberec. 
     (3) Neoficiálny rozlúčkový alebo privítací 
ceremoniál organizuje Úrad ríšskej vlády. 
Ceremoniál môže byť pozmenený alebo 
zjednodušený podľa konkrétnej situácie. 
 

§ 21 
Pracovná návšteva konzula 

 
     Organizácia rozlúčky alebo privítania 
konzula je v kompetencii Úradu ríšskej 
vlády. 
 

Štvrtý oddiel 
Člen ríšskej vlády 

 
§ 22 

 
     Pri oficiálnych a pracovných návštevách 
iných členov ríšskej vlády v zahraničí sa 
neorganizujú rozlúčkové a privítacie 
ceremoniály. 
 

 
 
 
 



TRETIA ČASŤ 
SLNOMOCŃUJÚCE USTANOVENIA 

 
§ 23 

 
     MZV výnosom ustanoví podrobnosti o: 

a) organizovaní oficiálnych pracovných 
návštevách v SRR-AC, 

b) financovanie návštev vrcholných 
predstaviteľov, 

c) príchod a odchod mimoriadnych 
a splnomocnených veľvyslancov 
akreditovaných v SRR-AC, 

d) ďalšie náležitosti diplomatického 
protokolu. 

 
 
 

 
Matúš II. 

cisár / imperator / הקיסר / імперaтор 

براطور  الإم
dlhodobý pobyt v zahraničí 

 
v zastúpení 

Milan J. Luxemburský, v. r. 
cisársky regent / Regens Imperialis / העוצר הקיסר 

ب نائ براطوري ال  الإم


